Chapter Twenty Four

Chanting the Song Sung by
Lord Siva



Il 4.24.1 ||
maitreya uvaca
vijitasvo 'dhirajasit
prthu-putrah prthu-$ravah
yaviyobhyo 'dadat kastha
bhratrbhyo bhratr-vatsalah

ooooo

putrah vijitasvah), who had a reputation like his father's (prthu-
sravah), became the King (adhiraja asit) and gave his younger
brothers (yaviyobhyo adadat) ditferent regions of the world
(kasthah), being atfectionate to his brothers (bhratrbhyo bhratr-
vatsalah).



| 4.24.2 ||
haryaksayadisat pracim
dhtimrakesaya daksinam
praticim vrka-samjiaya
turyarm dravinase vibhuh

Vijitasva gave the eastern region to his brother Haryaksa
(haryaksaya adisat pracim), the southern region to Dhiimrakesa
(dhtimrakesaya daksinam), the western region to Vrka (praticim
vrka-samjniaya) and the northern region to Dravina (turyar
dravinase vibhuh).



1 4.24.3 ||
antardhana-gatirh sakral
labdhvantardhana-samjnitah
apatya-trayam adhatta
Sikhandinyar susammatam

Receiving (labdhva) the ability to disappear (antardhana-gatim)
from Indra (Sakrat), VijitaSva was called Antardhana
(disappearance) (antardhana-samjhitah). In his wife Sikhandini

(Sikhandinyam), he begot three good sons (susammatam apatya-
trayam adhatta).



Il 4.24.4 ||
pavakah pavamanas ca
Sucir ity agnayah pura

vasistha-§apad utpannah
punar yoga-gatim gatah

The three sons of Antardhana were named Pavaka, Pavamana and
Suci (pavakah pavamanas ca sucir ity). Formerly they were the
devatas of fire (agnayah pura), but due to the curse of Vasistha
(vasistha-sapad), they became the sons of Antardhiana
(utpannah). Again they attained the powers of devatas of fire
(punar yoga-gatim gatah).



Il 4.24.5 ||
antardhano nabhasvatyam
havirdhanam avindata
ya indram asva-hartaram
vidvan api na jaghnivan

Antardhana (antardhanah), who did not kill Indra (yah indram
na jaghnivan) while Indra was stealing his father's horse (asva-
hartaram), though he knew about it (vidvan api), in another
wite, named Nabhasvati (nabhasvatyam), obtained a son named
Havirdhana (havirdhanam avindata).
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1 4.24.6 ||
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danda-sulkadi-darunam
manyamano dirgha-sattra-
vyajena visasarja ha
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such as receiving taxing, punishment and fines
anda-sulka adi), since he thought they were giving
ne people (darunam manyamanah), on the plea of

performing a long sacrifice (dirgha-sattra- vyajena).



| 4.24.7 ||
tatrapi hamsam purusam
paramatmanam atma-drk
yajams tal-lokatam apa
kusalena samadhina

Though engaged in sacrifice (tatrapi), because he saw atma
(atma-drk), he worshipped the Supreme Lord, Paramatma
(purusam paramatmanam vyajan), in the form called Harsa
(hammsam), and thus easily attained the planet of the Lord
(kusalena tad-lokatam apa) by concentration (samadhina).




| 4.24.8 ||
havirdhanad dhavirdhani
vidurasiita sat sutan
barhisadar gayam suklam
krsnam satyarn jitavratam

O Vidura (vidura)! From Havirdhana, the son of Antardhana
(havirdhanad), his wite named Havirdhani (havirdhani) begot
six sons (asiita sat sutin), named Barhisat, Gaya, Sukla
(barhisadam gayam Suklarm), Krsna, Satya and Jitavrata (krsnam
satyam jitavratam).



14.24.9 ||
barhisat sumaha-bhago
havirdhanih prajapatih
kriya-kandesu nisnato

yogesu ca kurtidvaha

Best of the Kurus (kurudvaha)! The most fortunate Barhisat
(barhisat sumaha-bhago), a son of Havirdhana and a Prajapati

(havirdhanih prajapatih), was absorbed in performing sacrifices
(kriya-kandesu nisnatah) and yoga (yogesu ca).




Il 4.24.10 ||
yasyedam deva-yajanam
anuyajiam vitanvatah
pracinagraih kusair asid
astrtam vasudha-talam

Under Barhisat (yasya), who proliferated excellent sacrifices
(anuyajnarm vitanvatah), each of which was dedicated to all the
devatas (deva-yajanam), the whole earth was covered with kusa
grass (vasudha-talam kusair astrtam) with tips pointing east
(pracina) (pracina agraih asid).



Il 4.24.11 ||
samudrim devadevoktam
upayeme Satadrutim
yam viksya caru-sarvangim
kiSorim susthv-alankrtam
parikramantim udvahe
cakame 'gnih sukim iva

He married the daughter of the ocean named Satadruti
(samudrim sSatadrutim upayeme) under the instruction of
Brahma (devadeva uktam). Agni, seeing her (agnih yam viksya)
with beautiful limbs (caru-sarvangim) and youth (kisorim), and
well decorated (susthv-alankrtam), as she went around the fire at
the marriage ceremony (parikramantim udvahe), became
attracted to her (cakame) as he had become attracted to Suki
(sukim iva).



Il 4.24.12 ||
vibudhasura-gandharva-
muni-siddha-naroragah

vijitah stiryaya diksu
kvanayantyaiva napuraih

The devatas, demons, Gandharvas (vibudha-asura-gandharva),
Siddhas, Nagas and humans (muni-siddha-nara-uragah) were
captivated (vijitah) by the sound of her ankle bells (ntpuraih
siiryaya) jingling all around (diksu kvanayantya iva).



1 4.24.13 |
pracinabarhisah putrah
Satadrutyam dasabhavan
tulya-nama-vratah sarve

dharma-snatah pracetasah

Pracinabarhi begot ten children (pracinabarhisah dasa putrah
abhavan) in the womb of Satadruti ($atadrutyarn) called the
Pracetas (pracetasah), who were all equal to their names in vows
(tulya-nama-vratah sarve) and were religious (dharma-snatah).



| 4.24.14 ||
pitradistah praja-sarge
tapase 'rnavam avisan
dasa-varsa-sahasrani
tapasarcams tapas-patim

When ordered by their father (pitra adistah) to beget otfspring
(praja-sarge), they entered the ocean for austerities (tapase
arnavam avisat), and, through austerity lasting for ten thousand
years (dasa-varsa-sahasrani tapasa), began worshipping (arcan)
the Supreme Lord, master of austerity (tapas-patim).



Il 4.24.15 ||
yad uktam pathi drstena
giriSena prasidata
tad dhyayanto japantas ca
pijayantas ca sarnyatah

With complete control (samyatah), they meditated on, chanted
and worshipped (dhyayantah japantah ca ptjayantah ca) the
prayers taught by Siva (yad girisena uktarn) whom they met on
their way to the ocean (pathi drstena) and had pleased
(prasidata). In this way they worshipped the Lord (implied).



Il 4.24.16 ||
vidura uvaca
pracetasam giritrena
yathasit pathi sangamah
yad utaha harah pritas
tan no brahman vadarthavat

Vidura said: O Brahmana (brahman)! Please clearly tell me (nah
vada arthavat) what Siva (yad harah), being pleased (pritah),
spoke (utaha) when the Pracetas (yatha pracetasarn) met him on
the path (giritrena pathi sangamah asit).



1 4.24.17 ||
sangamah khalu viprarse
Siveneha Saririnam
durlabho munayo dadhyur
asangad yam abhipsitam

O best among brahmanas (vipra rse)! It is rare in this world (iha
khalu durlabhah saririnam) to meet with Siva (Sivena
sangamah), the object of desire (abhipsitam) upon whom the
sages meditate (yam munayo dadhyuh), after giving up all
attachments (asangad).



Il 4.24.18 ||
atmaramo 'pi yas tv asya
loka-kalpasya radhase
Saktya yukto vicarati
ghoraya bhagavan bhavah

Though he appears to the sages by their meditation (bhagavan
bhavah atmaramah api), he also appears in the world (yah tu
vicarati) accompanied by his dangerous material energy (ghoraya
Saktya yukto) to bestow boons to those desiring material benefits
(asya loka-kalpasya radhase).



Il 4.24.19 ||
maitreya uvaca
pracetasah pitur vakyam
Sirasadaya sadhavah
disam praticim prayayus
tapasy adrta-cetasah

Maitreya said: Accepting the words of their father (pitur vakyarn
Sirasa adaya), the well-bred Pracetas (pracetasah sadhavah),
determined to perform austerities (tapasy adrta-cetasah), went to
the west (praticim disam prayayuh).



| 4.24.20 ||
samudram upa vistirnam
apasyan sumahat sarah
mahan-mana iva svaccham
prasanna-salilasayam

They saw a huge lake (apasyat sumahat sarah), wide like the
small ocean (samudram upa vistirnam), clear like the mind of a
saint (mahat-mana iva svaccham), which was the abode of
contented fish (prasanna-salila asayam).



| 4.24.21 ||
nila-raktotpalambhoja-
kahlarendivarakaram
hamsa-sarasa-cakrahva-
karandava-nikajitam

The lake was a reservoir (akaram) of blue and red night-blooming
lotuses (nila-rakta utpala), day lotuses (ambhoja), twilight white
lotuses (kahlara) and blue day-blooming lotuses (indivara), and
resounded with the cries (niknjitam) of swans, cranes,
cakravakas, and ducks (hamsa-sarasa-cakrahva-karandava).



Il 4.24.22 ||
matta-bhramara-sausvarya-
hrsta-roma-latanghripam
padma-kosa-rajo diksu
viksipat-pavanotsavam

[t was surrounded with trees and creepers (lata-anghripam),
whose shoots stood up like hairs standing on end (hrsta-roma)
because of the humming of intoxicated bees humming (matta-
bhramara-sausvarya-). The wind threw (pavana-viksipat) lotus
pollen (padma-kosa-rajah) everywhere (diksu) in a great festival
(utsavam).




Il 4.24.23 ||
tatra gandharvam akarnya
divya-marga-manoharam
visismyu raja-putras te
mrdanga-panavady anu

Hearing (tatra akarnya) the sound of drums (mrdanga-
panavady) followed by attractive, celestial songs (anu
gandharvam manoharam) in classical style (divya-marga), the
sons of King Pracinabarhisat became astonished (te raja-putrah
visismyi).



I 4.24.24-25 ||
tarhy eva sarasas tasman
niskramantam sahanugam
upaglyamanam amara-
pravaram vibudhanugaih

tapta-hema-nikayabham

Siti-kantham tri-locanam
prasada-sumukham viksya

pranemur jata-kautukah

At that moment (tarhy), they saw (viksya) emerging from the lake (tasmad
sarasah niskramantarn) the chiet of the devatas (amara- pravaram),
beautiful Siva, effulgent like a pile of molten gold (tapta-hema-nikaya
abharn), with blue throat (Siti-kantham), three eyes (tri-locanam), and
brilliant face (prasada-sumukham),  accompanied by his followers
(sahanugam), while being glorified by the followers ot the devatas (vibudha
anugaih upagiyamanam). With curiosity aroused (jata-kautukah), they
offered respects (pranemuh).



Il 4.24.26 ||
sa tan prapannarti-haro
bhagavan dharma-vatsalah
dharma-jiian sila-sampannan
pritah pritan uvaca ha

Siva, who takes away the distress of the surrendered (sah
bhagavan prapannarti-harh) and who has aftection for dharma
(dharma-vatsalah), pleased with the Pracetas (tan pritah) who
knew dharma and had good conduct (dharma-jaian $ila-
sampannan), spoke to them (uvaca ha), to their delight (pritan).



| 4.24.27 ||
Sri-rudra uvaca
yuyam vedisadah putra
viditam vas cikirsitam
anugrahaya bhadram va
evam me darsanam krtam

Siva said: You are the sons of Barhisat (yuyam vedisadah putra).
I know what you plan to do (viditam vah cikirsitam). 1 have
auspiciously shown myself to you (evam me vah bhadram
darsanam krtam) to give mercy (anugrahaya).



Il 4.24.28 ||
yah param ramhasah saksat
tri-gunaj jiva-samjnitat
bhagavantar vasudevarm
prapannah sa priyo hi me

He who has completely surrendered to Vasudeva (yah saksat
bhagavantarn vasudevar prapannah), who is superior to maya
(tri-gunat param), to the jiva-sakti (jiva-samjnitat) and Brahman
(ramhasah), is dear to me (sa priyo hi me).



Il 4.24.29 ||
sva-dharma-nisthah sata-janmabhih puman
virificatam eti tatah param hi mam
avyakrtam bhagavato 'tha vaisnavam
padam yathaham vibudhah kalatyaye

A person fixed in dharma (sva-dharma-nisthah puman) attains
the post of Brahma (virincatam eti) after a hundred births (Sata-
janmabhih), and by more pious acts than that a person attains
me, Siva (tatah paramh hi mam). But the devotee (bhagavatah)
attains the abode of Vaikuntha (vaisnavam padarm) beyond the
material world (avyakrtam) after leaving the body (kalatyaye).
Similarly I in another form reside there (yatha aharn), and the
devatas who are qualified go there (vibudhah) after destroying
their subtle bodies (kalatyaye).



Il 4.24.30 ||
atha bhagavata yayam
priyah stha bhagavan yatha
na mad bhagavatanam ca
preyan anyo 'sti karhicit

You devotees (atha bhagavata yuyarm) are dear to me (priyah
stha) just as the Supreme lord is dear to me (bhagavan yatha).
The devotees also (bhagavatanarm ca) hold me dear, just as they
hold the Lord dear (na mad preyan anyo asti karhicit).



Il 4.24.31 ||
idarh viviktarh japtavyam
pavitrarh mangalam param
nihsreyasa-karam capi
Srityatam tad vadami vah

Please hear (Sruiyatam) this distinct (idam viviktam), pure,
auspicious, supreme (pavitramm mangalam param) mantra to be
chanted (japtavyam), which bestows the highest benefit
(nihsreyasa-karam ca-api). I tell this to you (tad vadami vah).



Il 4.24.32 ||
maitreya uvaca
ity anukrosa-hrdayo
bhagavan aha tan chivah
baddhanjalin raja-putran
narayana-paro vacah

Maitreya said: With merciful heart (anukrosa-hrdayah), Siva,
the devotee of Narayana (bhagavan sivah narayana-parah), spoke
to the King’s sons (raja-putran vacah aha) who stood with folded

hands (baddhanjalin).



| 4.24.33 ||
Sri-rudra uvaca
jitarh ta atma-vid-varya-
svastaye svastir astu me
bhavataradhasa raddham
sarvasma atmane namah

Siva said: You, the Lord, have revealed yourself as supreme
(jitam te) for producing the most auspicious condition (svastaye)
for the best of atmaramas (atma-vid-varya). Let me also have that
auspicious condition (svastir astu me)! Let me have perfection
(raddham) by worshipping you (bhavata aradhasa). 1 offer
respects to you (namah), who are everyone (sarvasmai),
including guru (atmane).



Il 4.24.34 ||
namah pankaja-nabhaya
bhiuita-siksmendriyatmane
vasudevaya Santaya
kiita-sthaya sva-rocise

[ otfer respects (namah) to the controller of tan-matras and senses
(bhuita-siiksma indriya atmane), to the Lord with a lotus
sprouting from his navel, to Vasudeva (pankaja-nabhaya), the
deity of citta (vasudevaya santaya), to the unchangeable form of
beauty (kuita-sthaya), to the Lord who is capable of making my
consciousness steady (sva-rocise).



Il 4.24.35 ||
sankarsanaya sitksmaya
durantayantakaya ca
namo visva-prabodhaya
pradyumnayantar-atmane

[ offer my respects (namah) to the unmanifest (sitksmaya), the
infinite Sankarsana, deity of ego (durantaya sankarsanaya), the
destroyer of the universe (antakaya ca) and 1 offer respects to
Pradyumna, deity of intelligence (namah pradyumnaya), the
enlightener of the universe (visva-prabodhaya), dwelling within
me (antar-atmane).



Il 4.24.36 ||
namo namo mniruddhaya
hrsikesendriyatmane
namah paramaharsaya
purnaya nibhrtatmane

[ ofter my respects to Aniruddha (namo namo aniruddhaya), the
lord of the mind (indriyatmane), which is the chiet sense
(hrsikesa). 1 ofter respects to the perfect sun (namah puarnaya
paramahamsaya), who nourishes the jiva (nibhrta atmane).



| 4.24.37 ||
svargapavarga-dvaraya
nityarh Suci-sade namah
namo hiranya-viryaya
catur-hotraya tantave

I constantly offer my respects to the sun (nityam Suci-sade
namah), the door to Svarga and liberation (svarga-apavarga-
dvaraya). 1 ofter respects to Agni (namo hiranya-viryaya), who
accomplishes actions of the four priests (catur-hotraya) and
expands the fire sacrifice (tantave).



1 4.24.38 ||
nama urja ise trayyah
pataye yajna-retase
trpti-daya ca jivanar
namah sarva-rasatmane

[ offer respects to the deity of the moon (namah yajna-retase),
who is the form of the Pitr offerings (tirje), the devata otferings
(ise), and the lord of the three worlds (trayyah pataye). 1 offer
respects to giver of taste for the jivas (namah jivanam trpti-daya),
to the form of all taste (sarva-rasatmane).



Il 4.24.39 ||
sarva-sattvatma-dehaya
visesaya sthaviyase
namas trailokya-palaya
saha ojo-balaya ca

[ otter respects to the form of all the jivas (sarva-sattvatma-
dehaya) and to the form of all the elements (viSesaya sthaviyase).
I ofter respects to the protector of the three worlds, Vayu (namah
trailokya-palaya), and his expansions saha, ojas and bala, which
maintain the mind, senses and body (saha ojo-balaya ca).




Il 4.24.40 ||
artha-lingaya nabhase
namo 'ntar-bahir-atmane
namah punyaya lokaya
amusmai bhuri-varcase

[ ofter respects to ether (namah nabhase), which reveals
meaning through sound (artha-lingaya), which supports
everything internally and externally (antar-bahir-atmane). 1
otfer respects to the highest planet, Vaikuntha (namah amusmai
punyaya lokaya), with the greatest effulgence (bhuri-varcase).



Il 4.24.41 ||
pravrttaya nivrttaya
pitr-devaya karmane

namo 'dharma-vipakaya
mrtyave duhkha-daya ca

[ otfer respects to you (namah) who inspire people to enjoy and
to renounce (pravrttaya nivrttaya) through karmas (karmane),
and who give the results of worshipping Pitrs (pitr-devaya). 1
otfer respects to you who give results to those committing sinful
acts (namah adharma-vipakaya), who award death and sorrow
(mrtyave duhkha-daya ca).



Il 4.24.42 ||
namas ta asisam 1sa
manave karanatmane
namo dharmaya brhate
krsnayakuntha-medhase
purusaya puranaya
sankhya-yogesvaraya ca

O bestower of Svarga (asisam 1sa)! I otfer respects to you (namas
te). 1 ofter respects to the form of all mantras (manave), the
cause of all actions (karanatmane). 1 offer respects the Lord who
is dharma personified (namo dharmaya brhate), to Krsna, the
omniscient (krsnaya akuntha-medhase), perfect Lord (puranaya
purusaya), who preaches Sankhya and yoga in various avataras
(sankhya-yogesvaraya ca).




1 4.24.43 ||
Sakti-traya-sametaya
midhuse 'hankrtatmane
ceta-akuti-ripaya
namo vaco vibhiitaye

I offer respects to Siva (namah midhuse), endowed with the
three energies (adhidaiva, adhyatma and adhibhauta) (sakti-
traya-sametaya), the lord of ahankara (ahankrtatmane), the form
of knowledge and action (ceta-akuti-riipaya). 1 ofter respects to
the revealer of the Vedas (namah vaco vibhiitaye).



| 4.24.44 ||
darsanam no didrkstinam
dehi bhagavatarcitam
rapam priyatamam svanam
sarvendriya-gunanjanam

Show us (nah darsanam dehi) the form worshipped by the
devotees (rupam bhagavata arcitam), the beautiful form most
treasured by your devotees (svanam priyatamam), endowed with
all qualities and senses (sarva indriya-guna anjanam), for we
desire to see it (didrkstinam).



Il 4.24.45-46 ||
snigdha-pravrd-ghana-Syamam
sarva-saundarya-sangraham
carv-ayata-catur-bahu
sujata-rucirananam

padma-kosa-palasaksam
sundara-bhru sunasikam
sudvijarh sukapolasyam
sama-karna-vibhiisanam

He shines (snigdha), dark like a rain cloud (pravrd-ghana-Syamam),
the sum of all beauty (sarva-saundarya-sangraham), with four long
arms (caru-ayata-catur-bahu) and noble, attractive face (sujata-rucira
ananam). He has lotus eyes (padma-kosa-palasa-aksam), gracetul
brows (sundara-bhru) and nose (sunasikam), fine teeth and forehead
(sudvijam sukapolasyarm), and well-proportioned ears (sama-karna-
vibhtisanam).



Il 4.24.47-48 ||
priti-prahasitapangam
alakai rapa-Sobhitam
lasat-pankaja-kinjalka-

dukalam mrsta-kundalam

sphurat-kirita-valaya-
hara-napura-mekhalam
sankha-cakra-gada-padma-
mala-many-uttamarddhimat

His joytul glance indicates his atfection (priti-prahasita apangam). His
beauty is enhanced by his curling hair (alakai rapa-Sobhitam). His
cloth glows like lotus pollen (lasat-pankaja-kinjalka-duktlar). He
wears glittering earrings (mrsta-kundalam), crown, bracelets (sphurat-
kirita-valaya), necklace, anklets and belt (hara-ntapura-mekhalam).
His beauty is increased (uttama rddhimat) by the conch, cakra, club,
lotus (sankha-cakra-gada-padma), garland and jewels (mala-many).



| 4.24.49 ||
sihha-skandha-tviso bibhrat
saubhaga-griva-kaustubham
Sriyanapayinya ksipta-
nikasasmorasollasat

His lion-like shoulders glitter with retlections from his jewels
(sithha-skandha-tviso bibhrat). The Kaustubha jewel enhances
his neck with additional beauty (saubhaga-griva-kaustubham).
His chest glows (urasa ullasat) with the mark of imperishable
Laksmi (Sriya anapayinya), deriding the line on a gold-testing
stone (ksipta-nikasa asma).



1 4.24.50 ||
pura-recaka-samvigna-
vali-valgu-dalodaram
pratisankramayad viSvam
nabhyavarta-gabhiraya

His beautiful abdomen is shaped like a banyan leat (valgu-dala-
udaram), whose lines move with his inhaling and exhaling
(pura-recaka-samvigna-vali). The universe seems to enter his
body (pratisankramayad visvam) through his deep (gabhiraya),
twirled navel (avarta nabhya).



| 4.24.51 ||
Syama-srony-adhi-rocisnu-
dukuala-svarna-mekhalam
sama-carv-anghri-janghoru-
nimna-janu-sudarsanam

He has especially attractive black hips (Syama-Srony-adhi-
rocisnu) covered with cloth and enclosed by a belt (dukula-
svarna-mekhalam). He is elegant (sudarsanam) with symmetrical
feet (sama-carv-anghri), calves, thighs and knees (jangha-tru-
nimna-janu).



1 4.24.52 |
pada sarat-padma-palasa-rocisa
nakha-dyubhir no 'ntar-agham vidhunvata
pradarsaya sviyam apasta-sadhvasam
padam guro marga-gurus tamo-jusam

Show your svartpa (pradarsaya sviyam padam), destroyer of fear
(apasta-sadhvasam), with a foot beautiful as an autumn lotus
petal (pada Sarat-padma-palasa-rocisa), which dissipates the
darkness in the heart (nah antar-agham vidhunvata) by the light
from its toenails (nakha-dyubhir)! O guru (guroh)! You are the
teacher of bhakti for us (marga-guruh), who are covered in
ignorance (tamo-jusam)!



1 4.24.53 |
etad rapam anudhyeyam
atma-$uddhim abhipsatam
yad-bhakti-yogo 'bhayadah

sva-dharmam anutisthatam

Desiring purification ot the jiva (atma-Ssuddhim abhipsatam),
one should repeatedly meditate on this form (etad rapam
anudhyeyam). Devotion to this form (yad-bhakti-yogah) gives
freedom from fear ot death (abhayadah), even to those practicing
varnasrama duties (sva-dharmam anutisthatam).



| 4.24.54 ||
bhavan bhaktimata labhyo
durlabhah sarva-dehinam
svarajyasyapy abhimata
ekantenatma-vid-gatih

Desired even by Brahma (svarajyasya apy abhimata), sought by
the Kumaras and other knowers of atma, who have given up
material aspirations (ekantena atma-vid-gatih), you who are
rarely attained by any living being (bhavan durlabhah sarva-
dehinam) are attained by your devotees (bhaktimata labhyo).



Il 4.24.55 ||
tarh duraradhyam aradhya
satam api durapaya
ekanta-bhaktya ko vanchet
pada-muilam vina bahih

Who would desire the happiness ot Svarga (kah vanchet bahih),
devoid of your lotus feet (vina pada-mularm) which are difficult to
attain (durapaya), but attained by worshipping you by pure

bhakti (aradhya satam ekanta-bhaktya), which also ditficult to
attain (duraradhyam)?



1 4.24.56 ||
yatra nirvistam aranarm
krtanto nabhimanyate
visvam vidhvamsayan virya-
Saurya-visphurjita-bhruva

Death  (krtantah), who destroys the universe (visvam
vidhvamsayan) by his brow which quivers with power and
determination (virya-saurya-visphrjita-bhruva), cannot consider
as his possession (na abhimanyate) the person who has
surrendered to those feet (yatra nirvistam aranam).



| 4.24.57 ||
ksanardhenapi tulaye
na svargar napunar-bhavam
bhagavat-sangi-sangasya
martyanam kim utasisah

What to speak ot any blessings on this earth (martyanam kim uta
asisah), or on Svarga, even the blessing of liberation (svargam
apunar-bhavam) cannot compare (na tulaye) with even half a
moment’s association with the devotee of the Lord (ksana
ardhena api bhagavat-sangi-sangasya).



Il 4.24.58 ||
athanaghanghres tava kirti-tirthayor
antar-bahih-snana-vidhata-papmanam
bhiitesv anukrosa-susattva-silinam
syat sangamo 'mugraha esa nas tava

From this (atha), we will attain association (sangamah syat) with
persons who have been purified externally and internally (antar-
bahih-snana-vidhiita-papmanam) by the famous Ganga (kirti-
tirthayoh) arising from your lotus foot which destroys sin (tava
anagha anghreh), and with person who have proper conduct,
pure hearts (susattva-$ilinarmm) and show mercy to all beings
(bhiitesu anukrosa). This is your mercy to us (esa nah tava
anugraha).



| 4.24.59 ||
na yasya cittam bahir-artha-vibhramam
tamo-guhayarm ca viSuddham avisat
yad-bhakti-yoganugrhitam anjasa
munir vicaste nanu tatra te gatim

The devotee (munih) whose heart is pure (yasya cittam
visuddham), not agitated by external objects (na bahir-artha-
vibhramam), and not subject to talling asleep during worship (na
tamo-guhayar avisat), having been blessed by Bhakti-devi herself
(yad-bhakti-yoga anugrhitam), certainly sees (nanu vicaste) the
Lord’s pastimes and beauty (tatra te gatim) with ease (anjasa).



1 4.24.60 ||
yatredam vyajyate viSvam
visvasminn avabhati yat
tat tvarh brahma param jyotir
akasam iva vistrtam

The universe is manitested in you (yatra idarm visvarh vyajyate),
and you are manifest within the universe (visva asminn avabhati
yat). You are also the Brahman, the supreme light (tat tvam
brahma param jyotir), spread everywhere like ether (akasam iva

vistrtam).



Il 4.24.61 ||
yo mayayedam puru-rapayasrjad
bibharti bhutyah ksapayaty avikriyah
yad-bheda-buddhih sad ivatma-duhsthaya

tam atma-tantram bhagavan pratimahi

You (yah), unchanging, through many forms (avikriyah puru-
ripaya), have created this universe (idam asrjad), maintain it
(bibharti) and destroy it repeatedly (bhiuiyah ksapayaty), using
maya (mayaya), which cannot bewilder you (atma-duhsthaya),
and by which knowledge of variety (yad-bheda-buddhih), which
appears so attractive (sad iva), arises in this universe (implied).
O Bhagavan (bhagavan)! We pray to realize you (tam
pratimahi), who are independent (atma-tantrar).



| 4.24.62 ||
kriya-kalapair idam eva yoginah
Sraddhanvitah sadhu yajanti siddhaye
bhuitendriyantah-karanopalaksitam
vede ca tantre ca ta eva kovidah

By various actions (kriya-kalapaih), yogis (idam eva yoginah)
expert in the Vedas and Pancaratra (vede ca tantre ca ta eva
kovidah), filled with faith (Sraddhanvitah) and aiming for
perfection (siddhaye), worship the Lord (sadhu yajanti ) who
has a form with his body, senses and antahkarana under his
control (bhuita-indriya-antah-karana-upalaksitam).



Il 4.24.63 ||
tvam eka adyah purusah supta-saktis
taya rajah-sattva-tamo vibhidyate
mahan aham kham marud agni-var-dharah
surarsayo bhiita-gana idam yatah

You are the one original person (tvam eka adyah purusah),
endowed with a sleeping energy maya (supta-saktih). By this
energy (taya), rajas, sattva and tamas are differentiated (rajah-
sattva-tamo vibhidyate), and from the gunas arise the universe
(idamm yatah), mahat-tattva (mahan), ahankara (aham), ether,
air, fire, water, earth (kham marud agni-var-dharah), the
devatas, sages, and all living beings (sura-rsayo bhiita-gana).



Il 4.24.64 ||
srstam sva-Saktyedam anupravistas
catur-vidharm puram atmamsakena
atho vidus tam purusar santam antar
bhunkte hrsikair madhu sara-ghar yah

The Lord has entered the bodies (pura) of four types
(anupravistah idam catur-vidham puram) created by maya (sva-
Saktya srstarn) along with the jiva (atma arsakena). Therefore
the jiva within the body (atho tarm antar santam) is known
purusa (purusam viduh). He enjoys (yah bhunkte) the honey
created by the bee (madhu sara-gham) using his senses
(hrsikaih), even though he gets stung (implied).



Il 4.24.65 ||
sa esa lokan aticanda-vego
vikarsasi tvam khalu kalayanah
bhutani bhiitair anumeya-tattvo
ghanavalir vayur ivavisahyah

The Lord, possessing great force (aticanda-vegah), disturbs the
places of enjoyment (sa esa lokan khalu kalayanah) and destroys
living beings by other living beings (bhutani bhutair vikarsasi)
using the invisible form of time (anumeya-tattvo), just an
unbearable wind destroys the clouds (avisahyah vayuh
ghanavalir iva).



Il 4.24.66 ||
pramattam uccair iti krtya-cintaya
pravrddha-lobham visayesu lalasam
tvam apramattah sahasabhipadyase
ksul-lelihano 'hir ivakhum antakah

With great attention (apramattah), in the form of time (antakah),
you suddenly seize (tvam sahasa abhipadyase) the greedy person
(pravrddha-lobhar) desiring material objects (visayesu lalasam),
who is intensely mad (pramattam uccaih) with thoughts of all the
things he should do (iti krtya-cintaya), just as a snake (ahih iva),
licking its lips (ksul-lelihano), seizes a mouse (akhum).



Il 4.24.67 ||
kas tvat-padabjam vijahati pandito
yas te 'vamana-vyayamana-ketanah
visankayasmad-gurur arcati sma yad
vinopapattim manavas caturdasa

What intelligent person (kah panditah), whose body (yah
ketanah) will be destroyed by disrespecting you (te avamana-
vyayamana), would reject your lotus feet (tvat-padabjam
vijahati), which Brahma (yad asmad-guruh) worshipped (arcati
sma) out of fear of rebirth (visankaya) and the fourteen Manus
worship (manavah caturdasa) with strong faith (vina
upapattim)?




1 4.24.68 ||
atha tvam asi no brahman
paramatman vipascitam
visvam rudra-bhaya-dhvastam
akutascid-bhaya gatih

O Brahman (brahman)! Paramatma (paramatman)! You are the
goal of the wise (atha tvam vipascitam); you are our goal in
which there is no fear (tvam nah akutascid-bhaya gatih asi). The
whole universe of ignorant jivas (visvar) is destroyed by fear of
time (rudra-bhaya-dhvastam).



| 4.24.69 ||
idarmn japata bhadram vo
visuddha nrpa-nandanah
sva-dharmam anutisthanto
bhagavaty arpitasayah

O princes (nrpa-nandanah)! Being pure (visuddha), otfering
your minds to the Lord (bhagavaty arpita asayah), perform your
prescribed duties (sva-dharmam anutisthanto) and chant this
prayer (idam japata). It is auspicious for you (bhadram vah).



| 4.24.70 ||
tam evatmanam atma-stham
sarva-bhuitesv avasthitam
pijayadhvam grnantas ca
dhyayantas casakrd dharim

Chanting his glories (tam grnantah) and meditating on the Lord
(atmanam dhyayantah), repeatedly worship the Supreme Lord
(asakrd harim ptjayadhvam) situated in the hearts ot all beings
(sarva-bhuitesv avasthitam) and in yourselt (atma-sthar).



Il 4.24.71 ||
yogadesam upasadya
dharayanto muni-vratah
samahita-dhiyah sarva
etad abhyasatadrtah

Having obtained this prayer called Yogadesa, studying it
(yogadesam upasadya), contemplating it (dharayantah), being
strong in vows (muni-vratah), and concentrating your
intelligence (samahita-dhiyah), you should all chant this prayer
repeatedly (sarva etad abhyasata) with great respect (adrtah).



Il 4.24.72 ||
idam aha purasmakam
bhagavan visvasrk-patih
bhrgv-adinam atmajanam
sisrksuh samsisrksatam

Formerly (pura) Brahma, the creator of the universe (bhagavan
visvasrk-patih), desiring to carry out creation (sisrksuh), spoke
this prayer to us (idam asmakarn aha), his sons (atmajanam),
including Bhrgu (bhrgv-adinam), who desired to carry out
creation (samsisrksatam).



Il 4.24.73 ||
te vayam noditah sarve
praja-sarge prajesvarah
anena dhvasta-tamasah
sisrksmo vividhah prajah

Ordered by Brahma (te noditah), as controllers of the progeny
(prajesvarah), we all destroyed ignorance (vayam sarve dhvasta-
tamasah) by this prayer (anena) and created a variety of progeny
(sisrksmo vividhah prajah) at the time of secondary creation
(praja-sarge).



| 4.24.74 ||
athedam nityada yukto
japann avahitah puman
acirac chreya apnoti
vasudeva-parayanah

Hence (atha), the person surrendered to Vasudeva (vasudeva-
parayanah puman) who chants this prayer regularly with great
attention (japann nityada avahitah) and concentration (yuktah)
achieves the highest benetfit (acirat sreya apnoti).



| 4.24.75 ||
Sreyasam iha sarvesam
jianarh nihSreyasarh param
sukham tarati dusparam
jiana-naur vyasanarnavam

Ot all auspicious items in this world (Sreyasam iha sarvesam),
knowledge is supremely auspicious (jianarn nihsreyasar
param). It is the supreme bliss (sukhar). The boat of
knowledge (jiana-nauh) crosses the ocean of samsara (tarati
vyasana arnavam) which is hard to cross (dusparam).




| 4.24.76 ||
ya imar Sraddhaya yukto
mad-gitarh bhagavat-stavam
adhiyano duraradhyam
harim aradhayaty asau

He who with faith (yah sraddhaya yuktah) studies my song
(adhiyanah imarh mad-gitarth) praising the Lord (bhagavat-
stavam) pleases the Lord (harim aradhayaty asau) who is rarely
conquered (duraradhyam).



| 4.24.77 ||
vindate puruso 'musmad
yad yad icchaty asatvaram
mad-gita-gitat supritac
chreyasam eka-vallabhat

From the Lord (amusmad), the sole object of affection (eka-
vallabhat), the steady person (asatvaram purusah) attains
(vindate) the best of whatever he desires (Sreyasam yad yad
icchaty) from singing my song (mad-gita-gitat), which pleases the
Lord (supritat).



1 4.24.78 ||
idam yah kalya utthaya
pranjalih sraddhayanvitah
Srnuyac chravayen martyo
mucyate karma-bandhanaih

A devotee (yah martyah) who, rising early in the morning (kalya
utthaya) and folding his hands (pranjalih), hears these prayers
(idam Srnuyat) and lets other hear them (Sravayet) with faith
(sraddhaya anvitah) certainly becomes free from all bondage of
karma (mucyate karma-bandhanaih).



Il 4.24.79 ||
gitarn mayedarm naradeva-nandanah
parasya purnsah paramatmanah stavam
japanta ekagra-dhiyas tapo mahat
caradhvam ante tata apsyathepsitam

O princes (naradeva-nandanah)! With concentration (ekagra-
dhiyah), while chanting these prayers concerning the Supreme
Lord, Paramidtma (japanta parasya purnsah paramatmanah
stavam), sung by me (gitarn maya idam), undertake great
austerities (tapo mahat caradhvam), and in the end you will
achieve the desired result (ante tata apsyatha ipsitam).



